
【Пожалуйста, введите имя вашего персонажа: ____】

...Что, это, оказывается, этап выбора имени?

Или, может быть, окно ввода имени появляется только тогда, когда кто-то спрашивает, как
зовут главного героя?

Игрок Цзи Гуан с геймпадом в руках выглядел совершенно удивленным. Склонив голову в
задумчивости, он посмотрел на экран, где Анатолий ожидал ответа с полными надежды
глазами, и его пальцы сами собой набрали в строке ввода: «Цзи Гуан».

Напечатав это, он опешил.

«Почему я написал свое настоящее имя?».

У Цзи Гуана не было такой привычки, и он никогда раньше не называл игровых персонажей
своим настоящим именем, даже в одиночных играх. Так что это случилось впервые.

«Э-э, может, потому что характер и манера речи главного героя оказались на удивление
похожи на мои собственные? Или моделька Анатолия была настолько реалистичной, что
смогла передать те самые эмоции от того, как кто-то впервые заводит друга?».

Цзи Гуан подумал: «И правда, общаясь с Анатолием, я все время ставил себя на его место,
будто это я сам с ним разговариваю».

«Да ладно, все равно это просто одиночная игра».

Он небрежно нажал кнопку подтверждения. Застывший до этого главный герой
непринужденно продолжил говорить, легко и дружелюбно:

— Меня зовут Цзи Гуан.

Анатолий заморгал, и его язык заплетался:

— Цзи... что?

— Цзи Гуан, ха-ха, сложно выговорить, да?

— Вовсе нет! — Анатолий поджал губы и попытался произнести имя, но, сколько бы ни
старался, никак не мог попасть в нужную интонацию.

...И каждый раз у него выходило немного по-разному.

В конце концов главный герой уступил:

— Ладно, это произношение для вас слишком трудное. Дай-ка подумать... Можешь называть
меня «Латус» (*Сияние на всеобщем языке континента Орланка). В моих родных краях эти два
слова звучат одинаково.

Сказав это, главный герой вздохнул и тихо пробормотал на родном наречии:

— У них совершенно не получается поймать нужный тон. Если позовут издалека, это будет
звучать как совершенно другое имя, я даже не смогу сразу отреагировать (*на языке
чужестранцев).



«Уж лучше взять местное имя».

«По крайней мере, к стабильному новому имени привыкнуть будет быстрее, чем к десяти
разным вариантам произношения "Цзи Гуана" от десяти разных людей».

Анатолий пробормотал:

— Латус? Чудо?

Повторив это несколько раз, седоволосый охотник посмотрел на улыбающегося чужестранца и,
сверкая красными от смущения ушами, серьезно, но тихо произнес:

— ...Очень красивое имя. Оно тебе подходит.

— Спасибо. Что-нибудь еще? — главный герой склонил голову, а затем махнул рукой. — Если
нет, я пойду отдыхать. Увидимся позже, Анатолий.

— Хорошо, — кивнул Анатолий. — Увидимся позже.

Седоволосый охотник остался стоять на месте, не мигая глядя вслед уходящему отдыхать Цзи
Гуану. А затем, когда тот открыл дверь в комнату Мерлина, Анатолий вдруг нахмурился.

Он сделал полшага вперед, его губы беззвучно зашевелились.

«...Мерлин. В комнате Мерлина не так уж и чисто, этот парень часто заваливается спать прямо
в пыльной одежде».

«У меня чуточку получше».

«Так что, если нужно, я могу одолжить тебе свою комнату».

Так он думал, но заколебался и промолчал. А когда дверь с хлопком закрылась, упустившему
свой шанс Анатолию оставалось лишь в досаде остановиться.

* * *

Кровать Мерлина была спроектирована идеально под его габариты.

И хотя она не казалась слишком просторной, главный герой, который был на порядок меньше
Мерлина, мог спокойно вытянуться на ней во весь рост.

Забравшись на узкую односпальную кровать и улегшись на бок, главный герой вскоре ровно
задышал.

В правом верхнем углу появился значок загрузки в виде часов.

Вскоре изображение на экране начало постепенно тускнеть, пока не погрузилось в кромешную
тьму.

Спустя мгновение.

【Варианты ответа:

1. Встать.



2. Продолжить спать.】

Цзи Гуан не выбрал ни один из них.

Он просто сохранил игру и вышел из нее.

* * *

«Эту игру сделали в стране C?».

Выйдя из игры, Цзи Гуан тут же полез искать информацию на странице с ее описанием.

Недавний диалог с выбором имени был слишком поразительным. Как система смогла
распознать фонетическое сходство между «Цзи Гуан» и «Сияние» и автоматически подобрать
для персонажа локализованное имя?

Разработчик: Неизвестен.

Описание игры: 【...Мы обладаем лучшей в мире системой ИИ...】

«Неизвестный разработчик — это баг?».

Вновь просматривая описание игры, Цзи Гуан подумал: «Они и вправду интегрировали ИИ в
NPC, наделив их аналитическими способностями искусственного интеллекта!».

«Неужели современные технологии уже способны на такое? Почему я ничего об этом не
слышал? Может, я совсем отстал от жизни?».

Поразмыслив, Цзи Гуан предположил, что алгоритм работает следующим образом: система
выбирает подходящее ключевое слово из введенного игроком имени, подбирает к нему омоним,
а затем все NPC начинают называть его словом с тем же значением, что и местное «Латус».

К примеру, если назвать себя Гоу Дань, то по созвучию выйдет «собачье яйцо», и тогда в
диалоговом окне Анатолия будет значиться не «Латус (Сияние)», а «Латус (Собачье яйцо)».

Конечно, ИИ мог бы подобрать и более благозвучные варианты. Но стоит игрокам раскусить
эту систему, как начнет появляться неисчислимое множество самых нелепых и странных имен.

«А что, если кто-то назовет себя "Мрачно-сексуальные хвостики·Y·Братан Таракан с восемью
кубиками пресса"? Как система с этим справится?».

«Какое ключевое слово она выберет?».

«Как она подберет к нему омоним?».

«...Ой, вдруг так захотелось попробовать».

Но чувство испанского стыда удержало его от этого порыва. К тому же, он уже нажал кнопку
подтверждения, да и сохраниться перед выбором имени забыл.

Его последнее сохранение было еще перед входом в деревню.

«Эх, попробую это при втором прохождении».



В этом сожалении сквозила толика неловкости от самой мысли о подобном, а в неловкости
таилось щекочущее желание все-таки рискнуть.

Цзи Гуан сладко потянулся, отложил геймпад в сторону и помассировал переносицу.

«Почему-то я чувствую себя неважно, голова слегка побаливает. Переиграл? Кстати, который
сейчас час? Семь вечера? Вау, я так долго просидел в игре? Надо бы доесть ужин из термоса, а
потом принять лекарства».

С этой мыслью он потянулся за термосом, стоявшим на прикроватной тумбочке. Поскольку
родителям нужно было работать сверхурочно, они заранее приготовили ему обед. Блюда были
легкими, но очень вкусными. Однако, наспех съев лишь половину, Цзи Гуан почувствовал
сытость и был вынужден убрать остатки.

Затем он взял баночку с таблетками, достал три штуки и закинул их в рот.

Взрыв горького и вяжущего вкуса мгновенно наполнил рот. Это было отвратительно. Каждый
раз он не переставал возмущаться: как лекарство может быть таким мерзким на вкус? Но
принимать его было необходимо, поэтому он схватил термокружку, открутил крышку и начал
жадно пить теплую воду, пока не смыл весь странный привкус во рту и горле.

Сытость клонила в сон, таблетки — тоже, да и сам Цзи Гуан порядком вымотался, поэтому его
тело быстро отяжелело.

Накатила усталость. Зевнув, Цзи Гуан откинул одеяло, забрался под него и крепко прижал к
себе его край.

«Еще только семь вечера, рановато. Посплю пару часов, а потом пойду помоюсь и почищу
зубы».

Пока он об этом думал, его глаза быстро начали слипаться. В полудреме Цзи Гуану вдруг
почудилось, будто кто-то его зовет.

— Цзи Гуан? Цзи Гуан.

— Цзи Гуан, мы вернулись.

«Папа? Мама?».

«Вы вернулись? Наконец-то закончили сверхурочные?».

«Эх, уже стемнело. Неужели сейчас учителя начальной и средней школы так загружены?
Нелегко вам приходится».

— Цзи Гуан! У двери посылка, кажется, от Ичэня. Он прислал тебе хурму?

«Ах, хурма. Да, я забыл сказать родителям, но ничего страшного — раз посылка стояла у
двери, они бы все равно ее увидели и забрали».

— Ой, какая свежая! Несколько штук уже созрели, в самый раз. Цзи Гуан, хочешь
попробовать?

«Хурма... моя долгожданная хурма. Как же хочется с удовольствием умять штук пять или
шесть».



«Но, мам, я уже поел, принял лекарства и собираюсь спать».

«Так что оставим это на завтра».

— Цзи Гуан? Цзи Гуан?

— Уже уснул? Ох... Тсс, он спит.

Раздался звук открывающейся двери, но веки Цзи Гуана были слишком тяжелыми, чтобы он
мог их разлепить и посмотреть.

— Так рано лег?

— Ага.

— А я так хотела с ним поболтать.

— В следующий раз. Пусть мальчик поспит подольше.

— Эх, проклятые сверхурочные...

Тихие голоса родителей постепенно отдалялись, и Цзи Гуан вскоре окончательно провалился в
глубокий сон.

* * *

Сон выдался беспокойным, словно его одолевали кошмары, заставляя покрываться холодным
потом. Однако после пробуждения тело вновь расслабилось. Взглянув на часы, он обнаружил,
что уже восемь утра.

Он проспал так долго, что чуть не перепутал день с ночью.

На прикроватной тумбочке стоял новый термос с едой, лежала ярко-оранжевая мягкая хурма и
записка от родителей Цзи Гуана.

【Малыш Цзи Гуан, проснешься — не забудь позавтракать. Нам с папой сегодня снова нужно
работать сверхурочно, в обед кто-нибудь принесет тебе еду. Твои любящие мама и папа.】

【P.S.: Хурму можно съесть только одну! — Твои строгие родители.】

Внизу была пририсована очень милая мультяшная рожица.

Цзи Гуан улыбнулся так, что его глаза превратились в полумесяцы. Достав телефон, он
отправил родителям бодрый стикер, а затем собрался вставать, чтобы почистить зубы и заодно
принять душ: невероятно, он действительно уснул вчера не помывшись.

Приподнявшись, он сел на краю кровати. Его костлявые ступни, сквозь бледную кожу которых
просвечивали голубые вены, ступили на ковер, нащупывая тапочки. Опершись рукой о
тумбочку, он слегка поднапрягся и поднялся на ноги.

Твердо встав, Цзи Гуан радостно прищурил свои темные глаза. «Ого, а сегодня я чувствую себя
весьма неплохо».

Почистив зубы, умывшись и приняв ванну, Цзи Гуан переоделся в свежую пижаму и



приготовился к завтраку. На завтрак была мясная каша на курином бульоне. От нее по
желудку разлилось приятное тепло. Доев кашу, он с нетерпением взял в руки давно желанную
хурму и откусил кусочек — сладкий сок мгновенно наполнил весь рот.

«Какая вкуснотища».

«Хочу еще одну».

«Может, съесть еще одну?...».

Сильный порыв так и подмывал его выйти из комнаты и взять еще несколько штук.

Однако записка родителей вернула Цзи Гуану самообладание. С неохотой слизав с губ остатки
сока, он вытер рот и потянулся.

Немного отдохнув, худой и бледный черноволосый юноша снова забрался на кровать,
привычным жестом взял геймпад и с предвкушением включил консоль.

Игра «Проклятие Семи Грехов», запуск.

* * *

【Варианты ответа:

1. Встать.

2. Продолжить спать.】

После загрузки сохранения на экране появились те же варианты, что и перед выходом. Цзи
Гуан небрежно нажал «Встать».

Экран снова начал светлеть. Лежащий на кровати главный герой шевельнул пальцами, а затем
поднялся.

Первым делом он проверил шкалу здоровья и обнаружил, что она действительно восполнилась
на добрую половину. Его догадка подтвердилась: отдых и вправду был способом
восстановления ХП.

«...Остается лишь надеяться, что не единственным».

Проверив статус, Цзи Гуан открыл дверь и вышел из комнаты.

В охотничьей хижине сквозь открытые деревянные ставни лился оранжево-красный свет.
Выглянув наружу, можно было отчетливо разглядеть бесконечные огненные облака.

Похоже, в игре он проспал ровно до вечера.

Мерлина и Анатолия не было, хижина пустовала. Цзи Гуан без колебаний вывел персонажа на
улицу.

Снаружи доносилось тихое, но непрерывное чтение молитв. Звук шел примерно из центра
кладбища.

По мере приближения молитвы становились все громче. На центральной площади кладбища



над костром висел котел, в котором господин Альберт что-то помешивал черпаком. Вокруг
благоговейно стояли многочисленные жители. Сцепив руки в замок, опустив головы и закрыв
глаза, они в едином порыве читали:

— Милосердный бог, великий Владыка Рассвета, благодарим вас за то, что направили
заблудшего путникa принести нам дар вашей жизнерадостной сестры Вибии — эту
драгоценную траву, способную изгнать скверну.

— О божество, глава Девяти Столпов Лабай, всемогущий Бог Света, молим, прислушайтесь к
сердцам ваших последователей. Узрите нашу преданность и смирение, даруйте нам свое
сияние, благословите нас, сжальтесь над нами.

— Пусть наша боль рассеется, пусть наш дух живет вечно, пусть наши тела одолеют проклятие.

— ...Да будет слава вам, да будет слава Сияющим Богам.

— ...

Закончив читать молитву, они начинали ее заново.

Для атеиста это зрелище казалось весьма жутким.

Да даже верующему вряд ли удалось бы проникнуться святостью момента: плотно стоящие
вокруг надгробия источали зловещий холод, на фоне огненно-красного заката с хриплым
карканьем пролетали черные вороны, а скромно одетые жители кладбища, опустив головы,
дружно молились, что больше походило на какой-то странный ритуал.

В довершение ко всему дымящийся в центре котел навевал Цзи Гуану мысли о колдунах из
сказок, варящих свои зелья.
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